
  [image: cover]


  


  Jean-Luc Bannalec


  


  BRETAŇSKÉ TAJEMSTVÍ


  Sedmý případ pro komisaře Dupina


  


  


  EUROMEDIA GROUP


  
    
  


  


  Jean-Luc Bannalec


  BRETONISCHE GEHEIMNISSE


  Kommissar Dupins siebter Fall


  


  Copyright © 2018 by Verlag Kiepenheuer & Witsch GmbH & Co. KG, Cologne/Germany


  Alle Rechte vorbehalten


  Translation © 2020 by Jiří Vodvárko


  


  


  ISBN 978-80-7617-956-1


  
    
  


  


  Pro L. Pro moji přítelkyni Helgu


  
    
  


  


  Un dañier bezañ bev D’an deiz ahirlv!
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    DEN PRVNÍ
  


  


  


  „Val sans retour! Tak jsme na místě, šéfe! Údolí, zněhož není návratu.“


  Oči inspektora Riwala svítily ajeho tvář doslova zářila nadšením.


  Cesta proběhla dobře, komisař Georges Dupin ajeho malý tým zkomisařství vConcarneau dorazili do cíle za hodinu aněco. Komisař řídil ajako obvykle ignoroval všechna omezení rychlosti. Jeho hranatý citroën už nepatřil knejmladším, ještě stále však byl velmi čilý advakrát si ho vyfotili. Riwal aKadeg, oba komisařovi inspektoři, seděli na zadním sedadle, zatímco Nolwennová, jeho nepostradatelná sekretářka, zaujala pozici vedle něj vpředu.


  Dupin se ke „grandióznímu nápadu“ Nolwennové, že by mohli povinný služební výjezd do Brocéliandského lesa spojit s „podnikovým výletem“, stavěl zpočátku skepticky. Sekretářka však neúnavně prosazovala svou, adokonce iKadeg, který všechno zprincipu kritizoval, označil její nápad za „vynikající“. Nolwennová argumentovala mimo jiné tím, že od jejich posledního podnikového výletu – tenkrát na nejzazší výspu severozápadního pobřeží – již uplynuly více než dva roky. ADupin si musel upřímně přiznat, že to byla vydařená akce. Jeho nelibost vzbuzovala spíš služební povinnost, kterou si nadrobil počátkem léta, když při řešení svého zatím posledního případu požádal opomoc starého pařížského přítele Jeana Odinota. Jean mu obstaral důležité informace, vyžádal si však protislužbu: Dupin měl asistovat pařížské policii při vyšetřování neobjasněného případu, jehož nitky sahaly do Bretaně. Anechtěl se ztoho vykroutit, splnit svou část dohody pro něj bylo věcí cti. Neměl problém sOdinotem, měl ale problém spařížskou policií jako takovou. Před lety, když byl suspendován vůli tomu, že – naneštěstí velmi veřejně avelmi hrubě – urazil pařížského starostu, přísahal si, že spolicií hlavního města už nikdy nebude mít nic společného. Ani Odinotova poznámka během jejich telefonátu předešlého dne, že jde ovyšetřování „naprosto absurdní záležitosti“, komisařovu motivaci moc nezvýšila.


  „Brocéliande!“ Nolwennová vylovila ztašky na proviant, jejíž obsah by jim vystačil na týdenní pochod pouští, útlou brožurku. „Brocéliande! Jak vzácná vzpomínka se váže ktomuto jedinému slovu. Celá středověká Evropa ho vyslovovala se zbožnou úctou. Poslední říše víl! Právě zde nalezly domov některé znejnádhernějších výplodů lidské fantazie, výtvory, které naplňují srdce apovznášejí mysl.“


  Ve skutečnosti to byl první Dupinův výlet do Brocéliandského lesa (jehož oficiální, ale málo poetický název je Paimpontský les), největšího bretaňského lesa. Ataky nejslavnějšího, ato nejen vBretani, ale ivcelé Francii acelé Evropě. Nemůže být pochyb otom, že tento les představuje srdce fantastické Bretaně aje nejmytičtější ze všech mytických krajů. Legenda všech legend – ato vzemi plné legend něco znamená. Dupin se již mentálně připravil na to, že ho Nolwennová aRiwal zahrnou během podnikového výletu ještě větším množstvím informací aúdajů, než dělali běžně. Apředsevzal si, že bude vše trpělivě snášet.


  „Nejlepší bude zaparkovat uKostela grálu. To je ideální výchozí bod.“ Nolwennová ukázala doleva.


  Vše tady dýchalo jedinečností. Na tabulkách aukazatelích se skvěly nápisy jako Kostel grálu, Lancelotovo jezero, Merlinovy schody, Obrův hrob…


  „7700 hektarů lesa!“ Riwal si odepnul bezpečnostní pás apředklonil se. „Lesy astep, rybníky, jezera. Hrdé zbytky obrovského lesa, který véře Galů pokrýval celou Bretaň. Má tvar spícího draka, což je dobře vidět zptačí perspektivy. Triviální výklad činí z Brocé ,les‘ az liande ,step‘. Nicméně skutečný, hlubší význam názvu Brocéliande prozrazuje keltština: Pevnost onoho světa.“


  Riwal se odmlčel, aby dodal posledním slovům váhu, vzápětí ale pokračoval: „Do zdejšího kraje jsou zasazeny nesčetné keltsko-bretaňské legendy, nejfantastičtější příběhy časově pokrývající několik tisíciletí. Za svou největší slávu však les vděčí králi Artušovi ajeho družině. Ajak všichni dobře víte,“ následovala čistě rétorická formulka, jejímž účelem bylo zvýšit pozornost posluchačů, „Artuš má pro nás Bretonce zcela mimořádný význam! Ztělesňuje především jedno: vzdor! Jednu znašich nejskvělejších vlastností,“ Riwalův patos se vystupňoval, „samotné jádro naší povahy. Vzdor při obraně nejvyšších ideálů, zásad, které tvořily pilíře Artušova panování – rovnost, bratrství, dobrota. Byli jsme to my Bretonci, kdo pevně věřil vArtušův návrat, kdo mu neochvějně zachovával věrnost!“


  „Vždyť se ani neví, jestli Artuš skutečně existoval,“ zabručel Kadeg znuděně vyhlížející zokénka.


  Riwal se jeho poznámkou nedal vyvést zrovnováhy:


  „Legenda sama je každopádně nezpochybnitelná atotéž platí ojejím obrovském vlivu!“ Typická inspektorova věta. „Omoci asíle vycházející zjejí aury! Navíc se množí ivědecké indicie, že vznik fantastických příběhů inspirovala reálná postava.“


  Do debaty se vložila Nolwennová: „Avelký počet příběhů oArtušovi se odehrává právě zde, vtomto lese.“


  Vesnička Tréhorenteuc se nacházela vtakzvaném Údolí, zněhož není návratu, na západním okraji lesa. Po levé straně venkovské silnice stálo několik osamělých domků, vpravo se rozprostíralo velké strniště. Dupin už viděl kostel ihřbitov za ním. Musel uznat, že tohle místo vyzařuje specifickou atmosféru. Posledních patnáct minut jízdy, poté, co odbočili ze silnice první třídy, vedlo krajinou, která přesně odpovídala komisařovu vkusu. Mírně zvlněný terén, zeleň vrůzných odstínech, harmonická políčka obehnaná kamennými zídkami, louky adivoké lesíky, malebné vesničky. Ideální kombinace kultury apřírody. Bretaňské vnitrozemí – Argoat.


  Riwal znovu strčil hlavu mezi přední sedadla.


  „Vprvním francouzském překladu epochálního díla Geoffroye Montmoutha Historia Regum Britanniae zpoloviny 12. století se jednoznačně uvádí, že les, který byl dějištěm Artušových dobrodružství, se nachází vBretani. První autor románů okráli Artušovi, Chrétien de Troyes, žil vletech 1135 až 1188. Pocházel zChampagne a…“


  „To zní slibně! Ideální předpoklad pro prvotřídní fantazie!“ Kadeg si zahrál na vtipálka.


  Druhý inspektor však neochvějně pokračoval: „Chrétien se inspiroval nejen zprávami zaznamenanými v Historii, ale istarými keltskými legendami. Nesčetnými, zpočátku jen ústně předávanými příběhy okráli Artušovi ajeho rytířské družině… Chrétien napsal pět románů, které,“ Dupin začal tušit, co bude následovat, „leží bohužel nepovšimnuty již dva týdny na vašem psacím stole, šéfe.“


  Komisař na jeho poznámku nezareagoval. Těch několika tlustých svazků na svém stole si pochopitelně všiml, do žádného znich však ještě ani nenahlédl.


  „Ať tak či onak,“ pokračoval Riwal věcným tónem, „po Chrétienovi následovala celá řada dalších literárních zpracování této látky, některá umělecky hodnotná, jiná spíše populární. Kompletní literaturu okráli Artušovi si musíte představit jako jarní záhon, na němž divoce roste všechno možné. Je to,“ inspektor sám jako by upadl do básnického transu, „věčný, nikdy nekončící příběh, stále nově zpracovávaná látka, trvalá tvůrčí inspirace.“


  „Můžete zastavit tady vpravo,“ přerušila Riwalův výklad Nolwennová, „to bude ideální.“


  „Nechal jsem vám na stole islavný Lancelot-Grál-Cyklus. Jedno znejlepších zpracování tohoto tématu. Velký počet příběhů vněm vylíčených se odehrává právě zde, vBrocéliandském lese. Vyprávění omladém Artušovi, oMerlinovi, největším kouzelníkovi všech dob, ovíle Vivieně, oArtušově nevlastní sestře Morganě, oLancelotovi alvím rytíři Iweinovi. Musíte si…“


  „Jsme tady.“


  Dupin zastavil se služebním citroënem za jiným autem, které parkovalo na pravém okraji silnice. Necelých dvacet metrů od kostela. Vypnul motor, otevřel dveře avystoupil. Ostatní ho následovali.


  Komisař se zastavil azhluboka nadechl.


  Izde, vbretaňském vnitrozemí, bylo nádherné počasí. Les se nachází téměř přesně na půl cesty mezi severním ajižním pobřežím, mezi Biskajským zálivem aLamanšským průlivem, mezi městy Vannes aSaint-Malo. Obloha je tu často zatažená, dnešní den však byl jasný aprosluněný. Vpolovině srpna tu panovala zvláštní atmosféra, léto snádechem melancholie. Vtomto ročním období se počasí snadno rychle změní, černé mraky zakryjí oblohu aspustí se liják. Vítr strhává ze stromů listí, ačlověk má náhle pocit, že se ocitl uprostřed podzimu. Najednou je všechno jiné, ibarvy jsou mírnější, méně ostré. To neznamená, že pak už nepřijdou žádné letní dny, právě naopak. Vysoké teploty, adokonce ivedra se občas vyskytují ivdruhé polovině října. Apřesto je všechno tak nějak jiné než vlétě. Dnes však nebyl ve vzduchu ani náznak blížícího se podzimu, vConcarneau ukazoval teploměr 27 stupňů Celsia aiteď slunce ještě stále nemilosrdně pražilo. Na sytě modré obloze ani mráček.


  „Projděme si ještě jednou plán pro tento den.“ Nolwennová vyzařovala nevyčerpatelnou energii. Celý tým nyní stál vedle úložného prostoru auta, vruce tašky avýletní batohy.


  „Inspektoři ajá se teď vydáme kMarii Lineové do Maison des Sources.“ Nolwennová měla známé pochopitelně itady. Pohlédla na hodinky. „Vy teď musíte na tu domluvenou schůzku, pane komisaři, apak přijdete za námi.“ Sekretářka svraštila čelo. „Nemělo by to být později než ve čtyři.“


  Dupin si domluvil schůzku sFabienem Cadiouem, mužem, jehož měl vyslechnout, na půl třetí odpoledne. Nepředpokládal, že jejich rozhovor bude trvat hodinu apůl.


  „UMarie si obstaráme plánky, brožurky avšechno ostatní, co budeme potřebovat. Aněco malého sníme, nějakou výživnou pochoutku.“ O Maison des Sources, malé kavárně spojené sknihkupectvím agalerií, jim Nolwennová vyprávěla již před několika dny.


  „Předpokládám, že si po té schůzce budete chtít vypít petit café… Následně vyrazíme na naši dnešní exkurzi. První zastávkou bude Svatý grál.“ Sekretářka ukázala kývnutím hlavy na kostel před nimi. „Následuje Údolí, zněhož není návratu, nazývané rovněž Nebezpečné údolí nebo Údolí falešných milenců.“


  „Vtom údolí,“ Riwal záměrně ztišil hlas, aby zvýšil napětí, avýraz jeho tvář se změnil knepoznání, „není důležité to, co člověk vidí, nýbrž to, co cítí.“


  „Taková nestydatost!“ vykřikl Kadeg pohroužený do novin. „Jednoduše ukradnou pláž!“ Vztekle noviny zmačkal ahodil do kufru auta. Svým výbuchem zcela zastínil Riwalovu emotivní poznámku.


  „Myslím, že bychom měli podat trestní oznámení.“


  Nikdo nezareagoval. Bretaňské deníky toho byly plné už několik týdnů: Korsičané – jinak vBretani posuzovaní vcelku blahosklonně – vydali nádhernou propagační brožuru, která měla ukázat jedinečnou nádheru středozemního pobřeží jejich ostrova. Neuvěřitelně nestydatým způsobem však pro ilustraci použili snímky bretaňských pláží! Bretonci pochopitelně protestovali, ve skutečnosti je však ten incident naplňoval hrdostí. Středozemní moře propagovalo svoji nádheru pomocí obrázků zBretaně! Protože bretaňské pláže jsou nejstředozemnější!


  „Po sedmé hodině odjedeme do hotelu,“ pokračovala Nolwennová, aniž by Kadegově poznámce věnovala sebemenší pozornost. „Stůl máme rezervován na půl devátou.“


  Nolwennová sRiwalem ovýběru nejvhodnějšího hotelu dlouho diskutovala. Volba nakonec padla na Grée des Landes vLa Gacilly. Samozřejmě především proto, že chtěli vyzkoušet jeho proslulou restauraci. Pro dobré Francouze – jimiž Bretonci přinejmenším vtomto ohledu rozhodně jsou – je výběr restaurace nejdůležitějším kritériem. Výchozím bodem, zněhož se odvíjejí veškeré další plány.


  „Venkovské sídlo Fabiena Cadioua stojí jen kousek od Maison des Sources, šéfe. Odtud to jsou jen tři minuty chůze, nanejvýš. Vyrazíme stejným směrem, avy pak odbočíte. Odchod!“


  Riwal rázně vykročil. Pochopitelně byl odpovídajícím způsobem vybavený: oblečení do terénu aboty, snimiž by snadno vylezl ina Montblank. Výstroj doplňoval velký modrý ruksak. Kadeg na sobě měl džínsy, tričko abundu vbarvě khaki. Na rameni velké S, znak firmy Salomon. Nolwennová se prezentovala bezchybným vzhledem, jako obvykle.


  Riwal se obrátil na Dupina. „Jak jsem vám už řekl, šéfe,


  Cadiou je absolutní koryfej! Celosvětově uznávaný expert, co se bádání oArtušovi týče.“


  Komisař na jeho poznámku nezareagoval. To, že Cadiou je odborník na legendy okráli Artušovi aSvatém grálu, již dávno pustil zhlavy.


  „Nezapomněla jste pro mě objednat nějaké vegetariánské menu, Nolwennová?“ zeptal se Kadeg.


  Inspektor ajeho žena – učitelka bojových sportů zLorientu – nedávno přestoupili na vegetariánství. Proti tomu Dupin vzásadě nic neměl. Co však jemu iostatním lidem na komisařství lezlo na nervy, byl Kadegův ostentativní, přehnaný zápal při vyznávání ašíření nové víry. Inspektor trpěl misionářským komplexem.


  „Já si dám dnes večer pořádnou porci zapékaných šneků spetrželovým máslem,“ prohlásil Riwal pochodující včele jejich malého průvodu. Konstatoval to bez sebemenšího náznaku ironie nebo provokace. „Apak přední jehněčí slesními bylinkami aořechy.“ Aktuální jídelní lístek si pochopitelně předem důkladně prostudovali.


  Chvíli bylo ticho, které nakonec přerušila Nolwennová:


  „Zítra nás čeká bohatý program. Nejdřív navštívíme Fontaine de Barenton, slavný pramen se zázračnou vodou, pak Paimpont, což je svým způsobem centrum lesa, anásledně…“


  Sekretářka se odmlčela, protože Riwal náhle zůstal stát.


  „Vy teď musíte tudy, šéfe!“ Riwal ukázal na štěrkovou cestu odbočující doprava. „Je to odsud asi 300 metrů. Cadiouovo venkovské sídlo stojí na kraji lesa. Maison des Sources vidíte tamhle,“ ukázal inspektor kývnutím hlavy na skupinu budov kousek od nich, „přímo před vámi. Nemůžete zabloudit.“


  Když Dupin pohlédl směrem klesu, objevil tam nízkou kamennou zídku aza ní staré venkovské sídlo částečně zakryté velkými keři růží. Kamenný dům načervenalé barvy.


  „Růžový granit,“ uklouzlo Dupinovi bezděky. Od té doby, co strávil dovolenou na Růžovém pobřeží, si kamenných staveb všímal pozorněji.


  Riwal okamžitě zareagoval: „Břidlice, pokud vás smím opravit, šéfe. Červená břidlice. Tohle není granit. Typickým kamenem Brocéliandského lesa je břidlice. Šedá ačervená. Velké množství červené břidlice najdete ivÚdolí, zněhož není návratu, ve kterém už mnoho lidí zabloudilo. Tenhle minerál totiž obsahuje hodně železa, což mate kompasy anásledně ilidské smysly.“ Přírodovědné vysvětlení. „Víte, proč má ta břidlice červené zbarvení?“


  Dupin zkroušeně zavrtěl hlavou.


  „Sedm víl,“ spustil inspektor okamžitě, „žilo ise svými poklady vúkrytu pod jezerem. Společně si přísahaly, že se nikdy neukážou lidem. Nejmladší znich však přísahu porušila azjevila se mládenci, který jel kolem jezera na koni. Její sestry nato mladého muže zabily, aby jejich tajemství nevyzradil. Tu nejmladší ale jejich čin tak rozzuřil, že svých šest sester ve spánku podřezala. Zjejich krve pak připravila kouzelný lektvar, jímž přivedla mládence znova kživotu. Podle legendy krev zavražděných sester vsakovala sedm dní do břidlice, čímž jí navždy vtiskla červené zbarvení.“


  Dupin sešel na štěrkovou cestu, aniž by Riwalovo vyprávění jakkoli komentoval.


  „Uvidíme se za chvíli.“


  „Tak domluveno – nejpozději ve čtyři hodiny, pane komisaři,“ připomněla mu Nolwennová.


  „Nejpozději,“ zamumlal Dupin apřidal do kroku. Pod nohama mu zaskřípal štěrk.


  Cesta vedla zpočátku kolem vysokého vavřínového křoví, pak se ale krajina otevřela akomisař ho měl před sebou vplné nádheře – slavný Brocéliandský les. Na téměř rovném, jen mírně zvlněném terénu, impozantní, hustý, neproniknutelný, masivní. Avzdorovitý. Obestřený potemnělou atmosférou, ne přímo odmítavou, ale ani ne přátelskou. Působil dojmem, jako by pohlcoval veškeré světlo. Zato louky apole na mírných svazích kolem lesa se doslova utápěly ve slunečním světle. Tráva měla světle zelené, téměř oslňující zbarvení. Pole alouky jednoznačně patřily do tohoto světa, byly naprosto reálné. Naproti tomu les budil vtomto ohledu rozpaky anejistotu.


  Dupin zavrtěl hlavou. „Nesmysl,“ pronesl nahlas, jako by se potřeboval uklidnit. Napadlo ho, že oBrocéliandském lese zřejmě slyšel příliš mnoho historek.


  Byl to prostě les. Obyčejný les anic víc.


  


  


  Jen opár minut později už komisař stál před starým venkovským sídlem.


  Červená břidlice, velké, elegantní kvádry, masivní stavba zvedající se do výšky tří pater, špičatá tmavošedá střecha. Celá budova působila velmi kompaktním dojmem, podobně jako věž.


  Riwal měl pravdu: sídlo se nacházelo přesně na hranici. Jednou polovinou stálo na louce, zatímco druhou polovinou zasahovalo do lesa.


  Dupin obešel venkovské sídlo zleva avzadní části objevil velký pravoúhlý dvůr obehnaný kamennou zdí. Vzduch zde byl cítit zemí, dřevem, vlhkostí. Azničeho nic pocítil komisař chlad.


  Zeď působila dojmem, jako by měla před něčím chránit. Zabránit tomu, aby nic zlesa neproniklo do domu. Vlese nepochybně žila divoká zvěř – kanci, kuny, jezevci, sovy, bobři, vydry. Ajistě se tam vyskytovaly inebezpečné, jedovaté rostliny akeře, vnichž mohl člověk uvíznout.


  Vzadním rohu spatřil Dupin dřevěnou kůlnu apřed ní podivuhodně špinavý, zablácený terénní vůz značky Citroën. Větve stromů stojících hned za zdí přečnívaly daleko do dvora, na který tak sluneční paprsky pronikaly zřejmě jen kolem poledne. Jinak zde musel po většinu dne ležet stín.


  Dupin zamířil kširokému schodišti, které vedlo kdřevěným dveřím, což byl zjevně hlavní vchod do domu. Pod zvonkem objevil prostou mosaznou tabulku se dvěma jmény: Blanche Cadiou – Dr. Fabien Cadiou. Apod ní oněco větší tabulku snápisem Brocéliande. Le Parc de l’Imagination illimitée. Les zjevně pohlcoval nejen světlo, ale iveškeré zvuky.


  Vládlo tu absolutní ticho.


  Komisař stiskl zvonek. Zároveň se rozhlédl. Napravo od vchodu stál na štěrku modrý stůl, kolem něj pět železných židlí stejné barvy. Vše vypadalo jako nové. Na stole se vyjímal jakýsi legrační objekt. Snad nádoba, každopádně hodně neobvyklého tvaru.


  Dupin zazvonil ještě jednou apohlédl na hodinky – 14.34. Byl tedy přesný. Schůzku sCadiouem měl domluvenou na středu, vpůl třetí vjeho domě.


  Dupin zazvonil potřetí, dlouze.


  Pak sešel ze schodů aněkolik kroků poodstoupil.


  „Haló!“


  Žádná reakce. Komisař pohlédl na dům. Tři okna vkaždém patře, jedno okno ve druhém ajedno ve třetím poschodí bylo otevřené.


  „Pane Cadiou? Tady komisař Dupin zkomisařství Concarneau. Máme domluvenou schůzku!“


  Jeho slova ještě úplně neodezněla, když za sebou zaslechl podivný zvuk. Jakési škrábání, drápání. Prudce se otočil. Na kamenné zdi zahlédl cosi bílého. Jen se to mihlo, avzápětí to zmizelo za hustým větvovím spadajícím na zídku.


  Kočka?


  „Proklatě,“ ulevil si Dupin. Kde ten Cadiou vězí? Komisař cítil, že ho zmáhá únava. Nutně potřeboval café.


  Nebo raději dvě. Minulou noc vybalovali společně sClaire krabice až do půl druhé. Velké množství krabic. Jeho ijejí život naskládaný vkrabicích. Vobývacím pokoji vpřízemí nového domu, který si vlétě pronajali. Jejich první společný domov. Úchvatná poloha, od městské pláže co by kamenem dohodil. Svýhledem na moře aširokou zátoku. Vprůběhu večera otevřeli avypili dvě lahve bílého vína. Každou chvíli museli své sklenky hledat mezi krabicemi. Claire měla ke každému předmětu, který vybalila, zajímavou historku. ADupin se skoro nepřestal smát, jak to bylo zábavné. Mezi vybalováním avyprávěním si šli párkrát zaplavat, ikdyž byla téměř úplná tma, voda měla neuvěřitelných 21 stupňů. Atlantik do sebe zjevně vstřebal veškeré teplo horkého léta. Určitě se budou moct koupat ještě několik týdnů, iráno. Především aze všeho nejdřív ale bylo nutné vybalit vše zkrabic, zdesítek krabic. Dupin měl naplánováno, že se zítra odpoledne vrátí do jejich nového hnízdečka.


  Rozhodl se dům obejít.


  „Pane Cadiou! Haló! Jste tady?“


  Další vchod. Postranní, bez schodů, na úrovni terénu. Uzdi před ním dřevěná konstrukce na sušení prádla.


  Dveře byly na škvíru pootevřené. Dupin je rázně otevřel.


  „Pane Cadiou?“


  Vpravo schody vedoucí do sklepa, vlevo úzká chodba, na jejím konci tři schody adalší dveře, rovněž otevřené.


  „Tady Dupin! Máme domluv…“


  Vzadní kapse komisařových džínsů se rozezvučel mobil.


  „Ano?“


  „Kde vězíte?“ Hlas na opačném konci byl ještě nevrlejší apodrážděnější než ten jeho.


  Sakra! Dupin se nepodíval na displej, což se pokaždé zle vymstilo. Prefekt Locmariaquer!


  „Vkouzelném lese. Podnikový výlet, vzpomínáte?“


  ODupinově malém vyšetřování, vlastně šlo jen olaskavost prokazovanou jeho pařížskému příteli Jeanovi Odinotovi, prefekt pochopitelně nic nevěděl. Stejně jako vůbec netušil, jakou roli Dupin sehrál při objasnění vražd na Růžovém pobřeží toto léto.


  „Před několika pekařstvími vConcarneau došlo kincidentům.“


  Dupin nezareagoval.


  „Máslo! Jde omáslo! Davy rozhořčených občanů zaplnily ulice města.“


  Komisař věděl, že probíhá válka mezi velkoobchodníky, obchodními řetězci avýrobci. Boj oceny. Ato nejen vBretani, ale vcelé Francii. Odramaticky narůstající vývoz, který obchodníkům přináší vyšší zisky než domácí trh. Vdůsledku toho se na některých místech projevil nedostatek másla. Ato do takové míry, že vpekárnách, restauracích amenších obchodech chybělo úplně. Nedostatek pocítily idesetitisíce domácností, takže se začalo mluvit o „máslové krizi“. Přitom jsou Francouzi absolutní světová jednička, co se spotřeby másla týče (svelkým náskokem před Němci na druhém místě). Bretaň byla krizí postižena nejsilněji, situace připomínala výjimečný stav. Ahodně se přiostřila – pochopitelně za vydatné pomoci médií.


  Počátkem týdne se objevila zpráva, že jistý muž zVannes nabízel na internetu půl kila másla za 250 eur. Anešlo oojedinělý případ. Lidem připadalo, že nastal konec světa. Bagety bez másla? Nebo dokonce palačinky? Bretaňský koláč? To raději zemřít!


  „Myslím, že si stím kolegové dokážou poradit,“ odtušil Dupin sbohorovným klidem.


  „Může se to kdykoli vymknout kontrole. Vroce 1789 byl jen nedostatek chleba!“


  Komisař věděl, že tohle není pouze výbuch prefektovy hysterie; odpovídalo to náladám mezi lidmi.


  „Pokud vypukne revoluce, okamžitě se vrátíme, to vám slibuji, pane prefekte.“


  „Ale…“


  „Právě jsme vKostele grálu, pane prefekte.“ Kostel byl dobrý argument. „Nemůžu mluvit.“


  Dupin zavěsil. Nezbytnost – musel tady pokračovat. Jinak nestihne být včas v Maison des Sources. Tam, kde konečně dostane café. Ale ještě předtím bude muset zavolat Jeanovi do Paříže. Aby tuhle záležitost uzavřel. Celé mu to lezlo na nervy.


  „Pane Cadiou!“ Dupin zavolal znova, hlasitěji, ahlavně netrpělivěji než předtím. „Jsem tady dole.“


  Prošel úzkou chodbou apo třech schodech kpootevřeným dveřím.


  „Haló?“


  Vzápětí už stál ve velké místnosti, spojující kuchyň aobývák vjeden celek. Navzdory jasnému slunečnímu dni zde vládlo příšeří.


  Ale ivtom pološeru ho jasně viděl. Muže ležícího na světlé podlaze, ve velké kaluži krve.


  Jedním skokem byl komisař uněj apoklekl knehybnému tělu.


  „Haló, haló! Pane? Slyšíte mě?“ Žádná reakce.


  Dupin se pokusil nahmatat mužův pulz na krku. Nic.


  Atělo bylo podezřele chladné.


  „Sakra.“


  Komisař vstal avytáhl zkapsy mobil.


  „Záchranná služba,“ ozval se mužský hlas.


  „Tady komisař Dupin, komisařství Concarneau. Muž zasažený ze střelné zbraně. Tréhorenteuc. Ve venkovském sídle Fabiena Cadioua. Když vyjedete změsta, musíte odbočit…“


  „Jsme zPloërmelu, známe to tady. – Vjakém je stavu? Vitální funkce?“


  „Žádný pulz, nedýchá. Nízká tělesná teplota. Pravděpodobně mrtvý.“


  „Kolik zásahů ana kterých místech?“


  „Do břicha.“ Dupin opatrně poodhrnul cíp mužovy košile nasáklé krví. „Dva. – Dvě střelná zranění.“


  „Hned vyrážíme.“


  „Pospěšte si!“


  Dupin zavěsil astiskl další tlačítko. Dalo se očekávat, že Nolwennová aoba inspektoři jsou pohodlně uvelebení v Maison des Sources.


  „To šlo ale rychle, pane komisaři. Výborně, tak můžeme…“


  „Zastřelený muž, Nolwennová… Pravděpodobně Cadiou. Právě jsem ho našel, vjeho domě. Zřejmě mrtvý, pokud to dokážu posoudit.“


  Během hovoru přecházel Dupin sem atam, spohledem stále upřeným na nehybné tělo na podlaze.


  „Žertujete, pane komisaři.“ Ztónu jejího hlasu však bylo zřejmé, že opravdivosti jeho slov ani vnejmenším nepochybuje.


  „Zavolal jsem záchranku.“


  „Informoval jste policii? Měl byste…,“ kratičké zaváhání, „myslím, že…“ Další, tentokrát dlouhá pauza. Pak sekretářka pokračovala tichým hlasem: „Tohle tady je neoficiální mise. Pouze prokazujete laskavost pařížskému kolegovi, který vám pomohl při řešení jiného případu, do něhož jste rovněž nebyl oficiálně zapojený. Nic víc.“


  Přesně tak tomu bylo.


  „Něco vymyslím,“ dodala Nolwennová vzápětí.


  „Ale co?“


  „Na něco přijdu.“ Delší odmlka.


  „Pane komisaři, předpokládáte, že ten mrtvý je Cadiou?“


  „Myslím… okamžik.“


  Cadiou byl známý badatel avedoucí jakéhosi institutu. Dupin vyťukal jméno na mobil, avzápětí už měl na displeji mužovu fotografii.


  „Ano, je to on. Doktor Fabien Cadiou. Ředitel Centra artušovských studií.“


  „Hned jsme uvás, pane komisaři.“ Nolwennová zavěsila.


  Dupin zamířil na chodbu vedoucí zobývacího pokoje khlavnímu vchodu; předpokládal, že tam najde schody vedoucí do patra. Během chůze zvolil další číslo. Chvíli trvalo, než Odinot hovor přijal.


  „Tak jak ten rozhovor pro…“


  „Někdo na Cadioua střílel. Právě jsem ho našel, vjeho domě. Podle všeho je mrtvý. Už sem jede záchranka.“


  „Cože? Cadiou je mrtvý?“


  „Ojakou záležitost tu vlastně běží, Jeane?“


  Dupin mezitím vyšel po schodišti do prvního patra avešel do jedné zmístnosti. Zjevně pracovna – regály plné knih, až po strop. Na první pohled tu nebylo nic neobvyklého. Přirozený nepořádek, žádná známka cizího působení.


  „Já… já…“ Vůbec poprvé slyšel Dupin svého přítele koktat. „Nemám nejmenší tušení, oco jde, Georgesi, my…“


  „Ze všeho nejdřív potřebuji nějaké vysvětlení toho, proč tady vůbec jsem. Za pár minut sem dorazí policie akomisař zRennes. Zřejmě Thierry Queméner. Tím pádem se do případu zapojí také prefektura vRennes.“


  Dupin na to celé neměl nejmenší náladu, nechtěl odpovídat


  na něčí otázky. Jenže právě to bude muset udělat. Už poslední případ se pořádně zkomplikoval kvůli konfliktu skomisařem zTrégastelu. Jen tak tak se vyhnul skandálu. Anejen skandálu – celou záležitostí by se zřejmě zabývaly orgány služebního dozoru aDupina by čekalo disciplinární řízení.


  „Postarám se oto, Georgesi.“ Odinotův hlas zněl opět klidně, sebejistě.


  „Co tím myslíš?“


  Dupin přešel do další prostorné místnosti. Ložnice sdvojlůžkem, ani zde nic nápadného, stejně jako vkoupelně hned vedle.


  Dupin stoupal do druhého poschodí.


  „Nelam si tím hlavu.“


  Další pracovna. Tři psací stoly, jeden proti dveřím adva po levé apravé straně. Vzorný pořádek. Itady, stejně jako vprvním patře, ložnice akoupelna.


  „Telefonoval jsi ještě sCadiouem, Georgesi?“


  „Myslíš po tom, co jsme si domluvili tu schůzku? Ne. Mluvil jsem sním pouze jednou, minulý týden. Aty?“


  „Ne. Našel jsi vtom domě něco podezřelého?“


  „Právě se tu trochu rozhlížím. Zatím nic neobvyklého.“ Dupin vyšel do třetího patra. Tady bylo všechno úplně jiné.


  Celé poschodí tvořila jedna obrovská místnost. Dvě pohovky, na kamenných zdech pestrobarevné koberce. Stará komoda. Místnost působila útulně, nevypadala však, jako by ji někdo obýval. Všechny objekty idřevěnou podlahu pokrývala silná vrstva prachu.


  „To je moc špatné.“ Další Jeanova oblíbená věta. „Odette Laurentová znovu požádá oexhumaci svého muže. Asoudci nezbude než jí vyhovět.“


  Dupin mezitím sestupoval po schodišti zpátky do přízemí. Jean mu záležitost, kvůli které se měl sCadiouem sejít, při jejich posledním telefonátu jen krátce amlhavě naskicoval.


  Začátkem léta zemřel během pracovní návštěvy Anglie pařížský historik Gustave Laurent. Na infarkt. Shodou okolností byl tenhle pán bratr ministra vnitra. Aco bylo ještě horší, bohužel měl chorobně nedůvěřivou manželku. Ta odmítla uvěřit, že její choť zemřel přirozenou smrtí, přestože neexistovaly žádné indicie toho, že mohlo jít oněco jiného. Gustave Laurent měl již delší dobu velmi vysoký tlak, takže zpráva otom, že zemřel na infarkt, jeho lékaře příliš nepřekvapila. Energická vdova si ale nedala nic vymluvit analéhala na svého švagra, aby dal věc prošetřit. Ministr zatlačil na policejního prezidenta aten pověřil delikátním případem Jeana Odinota. Pařížský historik necestoval sám, do Anglie ho doprovázela skupinka badatelů, kníž patřil iCadiou. Aspoň po určitou dobu. Ti dva se podle všeho znali amožná byli ipřátelé. Policie se všemi mluvila, oskutečné vyšetřování ale nešlo. Vdovu to neuspokojilo, takže Odinot – apotažmo Dupin – si měl sCadiouem promluvit znovu, důkladněji. Cadiou však dál pobýval vcizině, aproto došlo na schůzku až nyní. Svýjimkou paní Laurentové neprojevoval vcelé záležitosti nikdo přílišnou horlivost. Ateď tohle.


  „Pověz mi ještě jednou všechno, co víš. Ale opravdu všechno, do detailu, abych…“ Dupin se zarazil. Co to tady vykládá?! „Ne, nechej to být, Jeane. Není to můj případ. Netýká se mě to, rozumíš?“


  Dupin to myslel smrtelně vážně.


  „Hned ti zavolám, Georgesi.“


  Dupin chtěl ještě něco dodat, ale jeho přítel spěšně zavěsil.


  Vrátil se do přízemí adošel kmrtvole.


  „Sakra!“ Rukou si neklidně pročísl vlasy.


  


  


  Na místě činu vládl čilý ruch. Nolwennová aoba inspektoři dorazili jako první, krátce nato přijela záchranka avzápětí policisté zPloërmelu iPaimpontu. Každou chvíli měl dorazit soudní lékař, tým expertů na zajišťování stop zRennes ataké Thierry Queméner, místně příslušný komisař. Dupin ho znal, ikdyž jen zběžně. Příjemný pán, pohodový, docela zakulacený. Již brzy měl odejít do důchodu. Mohlo to být ihorší. Dupin ale věděl, že Queménerova vlídnost nebude bezbřehá – koneckonců tady šlo ojeho revír, ojeho kompetence.


  „Mrtvý. Arozhodně ne teprve pár minut,“ konstatoval mladý záchranář. Konkrétnější ale být nechtěl. „Je evidentní, že tady už nejsme zapotřebí,“ prohlásil lakonicky. Azáchranka odjela.


  Policii Dupin řekl něco o „podnikovém výletu“ a „kuriózní náhodě“. Zatím se sjeho vágním vysvětlením spokojili – vdanou chvíli měli na práci důležitější věci.


  Šéf policejního týmu, plukovník Aballain, udílel rozkazy arozdělil muže do několika pracovních skupin, které nyní pečlivě prohledávaly dvůr ahledaly ve štěrku otisky pneumatik apřípadné další stopy. Své vozy nechali obezřetně stát na silnici, jen ambulance záchranářů vjela přímo na dvůr.


  Riwal aKadeg nabídli pomoc. Dupinovi se to moc nezamlouvalo, ale nezakročil proti tomu.


  Plukovník Roland Aballain zavolal Cadiouově manželce. Tohle bývá jeden znejhorších okamžiků policejní práce. Paní Cadiouová se nacházela vPaimpontu, dva policisté už kní jeli.


  Nolwennová sDupinem stáli na dvoře, trochu stranou.


  „Protože nás nenapadá žádná věrohodná lež, pane komisaři, doporučila bych jako nouzové řešení říct pravdu. Aspoň částečnou.“ Zvláštní postoj, napadlo Dupina. „Nemluvte otom ilegálním vyšetřování vTrégastelu, povězte jim ale podle pravdy, že vás váš pařížský přítel aněkdejší kolega požádal opomoc. Abyste si zjeho pověření promluvil sFabienem Cadiouem. Proč jen se musí,“ hlas sekretářky dostal najednou vyčítavý nádech, „všude, kam přijdete, objevit nějaká mrtvola?“


  „Myslím, že…“


  Dupin větu nedokončil.
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